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Uživajte u boljem životu.

Upute za uporabu 

Modeli: 
Triton 1000 
Triton 1500 

Ovaj proizvod zadovoljava sve propisane standarde sigurnosti proizvoda, 
elektromagnetske kompatibilnosti i zaštite okoliša. U potpunosti je usklađen s 
direktivama LVD, EMC, RoHS i Eco Design. 

Ovaj je proizvod prikladan isključivo za dobro izolirane prostorije ili povremenu upotrebu. 
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Pažljivo pročitajte ove upute i sačuvajte ih za buduću 
upotrebu. Obratite pozornost i na informacije navedene 
na samom uređaju. Nepridržavanje ovih uputa može 
dovesti do ozljeda, oštećenja ili poništenja jamstva. 

Važne informacije 

Opće smjernice za uporabu 

Pri uporabi električnih uređaja uvijek se treba pridržavati osnovnih mjera opreza kako bi se 
smanjio rizik od požara, strujnog udara i ozljeda osoba, uključujući sljedeće: 
• Ako je uređaj oštećen, prije ugradnje i uporabe provjerite sa dobavljačem.
• Ne koristite ovaj uređaj ako je pao.
• Ne koristite grijač na otvorenom, u blizini izvora vode kao što su kade, tuševi ili bazeni, niti

neposredno ispod fiksne zidne utičnice ili priključne kutije.
• Uređaj postavite na vodoravnu i stabilnu podlogu ili ga, prema potrebi, čvrsto učvrstite na

zid.
• Ne postavljajte uređaj neposredno ispod fiksne zidne utičnice ili priključne kutije.
• Iskopčajte uređaj iz struje kada ga dulje vrijeme ne koristite ili u slučaju kvara.
• Uređaj služi isključivo za efekt plamena i namijenjen je ugradnji u zid, oblogu ili

konstrukciju.
• Ovaj uređaj zahtijeva redovito čišćenje i održavanje. Za pojedinosti pogledajte odjeljak

Održavanje.
• Pažljivo raspakirajte uređaj i sačuvajte ambalažu za moguću buduću uporabu.
• Napomena: Ako se koristi u okruženju s vrlo niskom razinom pozadinske buke, moguće je

čuti zvuk povezan s radom efekta plamena. To je normalno i nije razlog za zabrinutost.
• Ovaj uređaj mora biti postavljen na vodoravnu i stabilnu podlogu. Nakon ugradnje uređaj

nikada nemojte pomicati niti ga polagati na stražnju stranu bez prethodnog ispuštanja
vode.

• Uređaj koristi zvučne signale (bipove) i svjetlosne indikacije (treptanje LED-ica) kako bi vas
upozorio na pogreške. Za dodatne upute pogledajte odjeljak Rješavanje problema.



Oprez u blizini djece i ranjivih odraslih osoba 
• Djecu mlađu od 3 godine držite podalje od uređaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
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• Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju uključiti/isključiti uređaj samo ako je postavljen na
predviđeno mjesto i ako su poučena sigurnoj uporabi. Ne smiju ga priključivati,
podešavati, čistiti niti obavljati održavanje uređaja.

• Djeca od 8 godina naviše, kao i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, smiju koristiti uređaj isključivo pod nadzorom ili nakon odgovarajućih
uputa o sigurnoj uporabi.

• Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje djeca ne smiju obavljati
bez nadzora.

• Oprez: Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vrući i uzrokovati opekline.
Budite oprezni, osobito u blizini djece i ranjivih osoba.

• Ne upotrebljavajte ovu grijalicu u malim prostorijama u kojima borave osobe koje ne
mogu samostalno izaći iz prostorije, osim ako je osiguran stalan nadzor.

Rizik od pregrijavanja i požara 

• UPOZORENJE: Na uređaju se nalazi “NE PREKRIVATI” naljepnica
upozorenja. Pobrinite se da se ovo upozorenje uvijek poštuje.

• Ne koristite grijalicu za sušenje rublja niti odlažite bilo kakav materijal ili odjeću
na uređaj, jer to može uzrokovati pregrijavanje i povećati rizik od požara.

• Sve zapaljive materijale — poput zavjesa, draperija, tekstila i namještaja — držitenajmanje 1
metar od prednje, bočnih i stražnje strane te otvora za izlaz zraka grijalice. Pazite da uređaj
nikada ne bude prekriven niti blokiran, kako biste spriječili pregrijavanje i opasnost od
požara te osigurali nesmetano strujanje zraka oko uređaja.

• Nemojte koristiti grijalicu na tepisima s dugim vlaknima ili na čupavim tepisima. 

Električna sigurnost 

• Ovaj uređaj mora biti uzemljen.
• Uređaj mora biti postavljen tako da je utikač lako dostupan.
• Provjerite odgovara li napon naveden na grijalici naponu električne mreže. Koristite

isključivo izmjeničnu struju (~).
• Nemojte koristiti produžne kabele, višestruke utične adaptere ili automatske upravljače

poput tajmera ili termostata koji automatski uključuju grijanje, jer to može uzrokovati
pregrijavanje ili povećati rizik od požara. Svi uređaji za grijanje povlače veliku struju iz
mreže, a svaka slabost u izvedbi, spojevima ili komponentama takvih uređaja može lako
dovesti do pregrijavanja na mjestima spajanja, što može uzrokovati taljenje, deformacije
pa čak i opasnost od požara!
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Kvaliteta vode i čišćenje 
Ovaj proizvod u svom radu sadrži i koristi vodu. Kako bi se rizik/rizici od razmnožavanja 
bakterija sveli na najmanju moguću mjeru, potrebno je pridržavati se zahtjeva za čišćenje 
navedenih u uputama. 
Sve unutarnje komponente Optimysta koje dolaze u dodir s vodom opremljene su 
antimikrobnom tehnologijom koja suzbija rast širokog spektra bakterija i do 99,99%. Zaštita 
proizvoda djelotvorna je tijekom cijelog predviđenog vijeka uporabe. Učinkovitost je 
neovisno ispitana prema normi ISO 22196. 
Proizvod ima obradu vode ultraljubičastim svjetlom (UVC). Kratkovalno UVC zračenje 
učinkovito oštećuje stanične funkcije većine mikroorganizama. Jedinica za obradu vode 
sastoji se od UVC svjetla i cirkulacijske pumpe. 
• U ovom uređaju treba koristiti uobičajenu, čistu vodu iz slavine.
• Kada je proizvod spojen na vodovodnu mrežu:

• Proizvod je opremljen ugrađenim mrežastim filtrom koji pomaže ukloniti nečistoće i
produljiti vijek trajanja proizvoda.

• Proizvod je opremljen uloškom vodenog filtra koji pomaže ukloniti minerale i druge
nečistoće. Kako bi proizvod radio optimalno, ovaj filtar potrebno je mijenjati u redovitim
razmacima. Za detalje pogledajte odjeljak Održavanje.

• U područjima s tvrdom vodom preporučuje se omekšivač vode (odvapnjivač) te će
možda biti potrebno češće čišćenje i održavanje. Kao alternativa, umjesto priključka na
vodovod može se koristiti boca s demineraliziranom vodom.

• Ne preporučuje se nefiltrirana voda iz bunara ili bilo kojeg drugog nekontroliranog izvora.
• Nemojte piti vodu iz uređaja.
• Bocu za vodu, čep boce, sabirnik, poklopac sabirnika, držač pretvornika i filtar zraka

potrebno je čistiti u redovitim razmacima, osobito u područjima s tvrdom vodom. Time se
uklanjaju nečistoće i sprječava nakupljanje kamenca koji bi mogao oštetiti proizvod. Za
detalje pogledajte odjeljak Održavanje.

• Ako koristite sapun ili sredstva za čišćenje, obavezno ih potpuno isperite kako ne bi ostali
tragovi prije ponovne uporabe dijelova. Za čišćenje nemojte koristiti jaka ili korozivna
kemijska sredstva jer mogu oštetiti dijelove.

• Ako uređaj ne namjeravate koristiti dulje od tjedan dana, ispustite vodu iz sabirnika i boce
te osušite sabirnik, bocu i držač pretvornika.
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UPOZORENJE: OPASNOST OD BATERIJA 

Daljinski upravljač ovog uređaja sadrži dvije AAA baterije. Držite baterije 
izvan dohvata djece jer gutanje može uzrokovati teške ozljede. Ako se 
baterija proguta, odmah potražite liječničku pomoć. 

Oprez: Nema vidljivih simptoma. 

1. Gutanje može uzrokovati teške ozljede već u roku od dva sata ili čak smrt,
zbog kemijskih opeklina i mogućeg oštećenja (perforacije) jednjaka.

2. Ako sumnjate da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela,
odmah potražite liječničku pomoć.

3. Pregledajte uređaje i provjerite je li pretinac za baterije pravilno zatvoren i
osiguran, npr. je li vijak ili drugi mehanički zatvarač dobro zategnut. Ne
koristite uređaj ako pretinac nije sigurno zatvoren.

4. Baterije se moraju reciklirati ili pravilno zbrinuti. Ne preinačujte baterije, ne
izlažite ih visokoj temperaturi i ne oštećujte ih. Upotrebljavajte samo
navedene zamjenske baterije, pazite na ispravan polaritet i ne miješajte vrste
ili marke baterija. Izvadite baterije iz opreme koja se ne koristi i zbrinite ih u
skladu s lokalnim propisima.

Za savjet o recikliranju u vašem području obratite se lokalnoj 
samoupravi ili prodavaču. 
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Tehničke informacije 

Toplinski učin CAS1000-TRI CAS1500-TRI 

Nazivni napon 230 V 240 V 230 V 240 V 

Nazivna potrošnja energije 145 W 150 W 260 W 265 W 

Broj mlaznica plamena 7 12 

Dimenzije 

378 mm 

1546 mm 

Cassette 1500 Triton 

237 mm min. 
300 mm maks. 

378 mm 

1046 mm 

237 mm min. 
300 mm maks. 

Cassette 1000 Triton 

UVC obrada vode da da 

Priključak na vodovodnu mrežu da da 

Spremnik vode u boci da da 

Nazivna toplinska snaga P Nom 0.098 kW 0.168 kW 

Minimalna toplinska snaga P min 0.077 kW 0.132 kW 

Maksimalna kontinuirana toplinska snaga P max,c 0.126 kW 0.216 kW 

Potrošnja snage u stanju pripravnosti 0.6 W 0.8 W 

Radiofrekvencijski pojas 2.4 GHz 2.4 GHz 

Maksimalna izlazna snaga RF odašiljača 8.23 dBm 8.23 dBm 
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Kazeta 

Set cjepanica 

Vodoinstalaterski pribor 

Pribor za set cjepanica 

x1 

UK x1 
EU x1 

x1 

1 

Doživite bolji život. 

Upute za uporabu 

Modeli: 
Cassette 1000 Triton 
Cassette 1500 Triton 

Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve sigurnosti proizvoda i elektromagnetske 
kompatibilnosti te ekološke standarde. U potpunosti je usklađen s direktivama LVD, 
EMC, RoHS i Eco Design. 

Ovaj je proizvod prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili povremenu upotrebu. 

Daljinski upravljač Upute za uporabu 

Kabel za napajanje 

Cassette 1000 Triton Cassette 1500 Triton 

Sadržaj pakiranja 

Komplet za lančano povezivanje 

x1 

x1 
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Što je Optimyst? 
Optimyst proizvodi koriste naprednu tehnologiju vodene pare kako bi stvorili iznimno finu 
maglicu, koju LED rasvjeta osvjetljava i tako stvara zapanjujuće realističan efekt plamena i 
dima. Ugrađeni spremnik za vodu stvara maglicu, oživljava plamenove te daje dodatnu 
dubinu i dojam stvarne vatre. 

U nastavku smo naveli nekoliko savjeta kako biste maksimalno uživali u realističnom efektu plamena. 

1. Preporučujemo upotrebu filtrirane vode iz slavine kako bi se smanjilo nakupljanje
nečistoća, poput kamenca, osobito u područjima s tvrdom vodom.

2. Bocu je potrebno redovito nadopunjavati. Prosječno vrijeme rada s punom bocom iznosi
8 sati, ovisno o postavci plamena i kvaliteti vode.

3. Prilikom prvog pokretanja možda će biti potrebno napuniti bocu, pričekati da se
spremnik (sump) napuni vodom, a zatim odmah ponovno dopuniti bocu kako bi se
osigurala dovoljna količina vode.

4. Preporučuje se redovito čišćenje boce za vodu, čepa boce, spremnika (sump), poklopca
spremnika, nosača pretvornika, pretvornika i filtra zraka kako bi plamen uvijek izgledao
najbolje – više detalja potražite u odjeljku o održavanju.

5. Kad prvi put uključite uređaj, slijedi faza zagrijavanja. Pričekajte do 50 sekundi da se
plamenovi pojave.

6. S vremena na vrijeme tijekom vijeka trajanja proizvoda trebat će zamijeniti pretvornik, koji
je „srce” Optimyst efekta. Za optimalne performanse birajte originalne Dimplex dijelove.

7. Ovisno o osvjetljenju i temperaturi u prostoriji, možda će biti potrebno prilagoditi jačinu
svjetline plamena. U tamnijim prostorijama obično je dovoljna niža postavka, dok svjetlije
prostorije mogu zahtijevati višu postavku.

Ostale važne napomene: 
1. Ako se uređaj koristi u prostoru s malo pozadinske buke, moguće je čuti rad efekta

plamena. To je uobičajeno i nema razloga za brigu.
2. Tijekom proizvodnje na grijaće se komponente nanosi zaštitni premaz. Zbog toga se

tijekom prvih nekoliko korištenja može osjetiti blag miris.
3. Pazite kada gledate izravno u uređaj jer su LED svjetla vrlo jaka.
4. Prije premještanja proizvoda ili ako se proizvod neće koristiti dulje od tjedan dana,

uvijek ispustite vodu iz sabirnika i boce.
5. Optimyst proizvodi premazani su Silver Biocideom, antimikrobnim sredstvom. To je u

skladu s najnovijim relevantnim ISO normama.

Optimyst 



Prije nego što započnete 

1. Izvadite sve dijelove iz ambalaže i pažljivo pročitajte sva upozorenja na naljepnicama.

2. Kaseta sadrži metalnu pločicu koja tijekom transporta učvršćuje mlaznice te ju je
potrebno ukloniti (sl. 1). 9 

3. Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li napon napajanja onome
navedenom na uređaju.

4. Provjerite je li uređaj postavljen na ravnu, vodoravnu podlogu. Za ispravan način
provjere je li proizvod u ravnini pogledajte (sl. 2).

5. Prije ugradnje provjerite je li uređaj isključen.

Opći zahtjevi za ugradnju i ugradbene izvedbe 
• Uređaj ugradite tako da ostane dostupan za servis i održavanje.
• Pazite da se dekorativni komplet trupaca u svakom trenutku može ukloniti kako bi se

omogućili pravilni pregled, održavanje i servisiranje uređaja.

Priključci koje je potrebno osigurati prije ugradnje 
Tijekom ugradnje proizvoda i vodni i električni priključci trebaju biti lako dostupni 
kako bi se mogli jednostavno spojiti na proizvod. 

Električni priključak 
Provjerite nalazi li se unutar 1 m od proizvoda utičnica 230/240 V, minimalno 13 A. Ne 
preporučuje se uporaba produžnih kabela ni vanjskih sklopnih uređaja, kao što su utični 
tajmeri ili daljinski upravljani utični adapteri. 

Priključak vode 
Proizvod se može koristiti s priloženom bocom vode ili spajanjem na vodovodnu mrežu. 

Priključak na vodovodnu mrežu treba biti jedan od sljedećih: 
• Muški ¾" BSP priključak (isto kao standardni priključak za perilicu rublja)
• Muški ½" BSP priključak

Uz proizvod se isporučuje 1 m PE cijev s brzim spojem. Koristite isključivo standardne ¼" 
vodovodne cijevi prikladne za sustav brzog spajanja. Pri rezanju cijevi pripazite da je kraj 
odrezan ravno kako ne bi došlo do curenja. Preporučuje se upotreba rezača cijevi. 

Ugradnja 
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Tlak vode: tlak vode na uređaju treba biti između 8 bar (800 kilopaskala) i 0,5 bar (50 
kilopaskala). Po potrebi ugradite ventil za smanjenje tlaka. 

Ako se proizvod napaja iz spremnika (header tank), potrebno je osigurati visinsku 
razliku od najmanje dva metra iznad proizvoda. 

Izrada obloge/kućišta proizvoda 
Ovaj se proizvod može ugraditi u zid, oblogu ili konstrukciju. Obratite pozornost na 
dimenzije proizvoda (Sl. 3) te prema njima izradite zid, oblogu ili konstrukciju. Ostavite 
dovoljno prostora kako bi se proizvod mogao jednostavno ugraditi. Potrebno je ostaviti 
najmanje 400 mm od baze kompleta s cjepanicama do bilo koje police/kućišta iznad 
proizvoda (Sl. 4). Tako se osigurava dovoljno prostora iznad proizvoda da se efekt 
plamena u potpunosti razvije i da ga ništa ne ometa. Pri odabiru mjesta ugradnje 
provjerite da uređaj neće biti izložen propuhu, ventilacijskim otvorima, stropnim 
ventilatorima i drugim strujanjima zraka. Maglica se podiže na toplom strujanju zraka 
koje stvaraju grijaći elementi proizvoda. To se strujanje lako remeti. Kao i kod svijeće, jači 
pokreti zraka utjecat će na sposobnost uređaja da stvori i održi efekt plamena. Ako je 
željena lokacija izložena većem strujanju zraka, npr. zbog ventilacijskih otvora, mogu se 
primijeniti različite mogućnosti ugradnje prikazane na (Sl. 4). 

Zahtjevi za ventilaciju 
Za pravilan rad ovom je proizvodu potrebna nesmetana ventilacija odozdo. Na donjoj strani 
proizvoda nalaze se otvori koji omogućuju protok zraka kroz uređaj. Slobodan protok zraka 
pomaže održati elektroničke komponente hladnima te omogućuje da se maglica podigne i izađe 
iz proizvoda. Primjere potrebne ventilacije potražite na slici 5. NAPOMENA: Nedovoljna ili nikakva 
ventilacija može uzrokovati slabiji efekt plamena, pregrijavanje elektroničkih komponenti i skratiti 
vijek trajanja proizvoda. Rad bez odgovarajuće ventilacije poništava jamstvo. 

Spajanje na vodu 
Sljedeći odjeljak odnosi se na spajanje na vodovodnu mrežu. Ako proizvod koristite s 
isporučenom bocom za vodu, prijeđite na sljedeći korak. 
Preporučuje se da se, radi sigurne i pouzdane ugradnje, obratite ovlaštenom 
vodoinstalateru. 
Uz proizvod su isporučena dva adaptera za spajanje plave cijevi proizvoda od ¼ inča na 
vodovodnu mrežu. Za spajanje na mrežu možete koristiti bijeli adapter od ½ inča ili sivi 
adapter od ¾ inča. Za usporedbu, adapter od ¾ inča isti je priključak kakav se koristi na 
većini dovoda za perilice rublja. Nakon što se odabere odgovarajući mrežni 

Ventilacija CAS1000-TRI CAS1500-TRI 

Minimalna površina ventilacije (slobodan otvor) 420 cm2 630 cm2 



Vodovodni priključak je ugrađen; slijedite korake u nastavku kako biste svoj proizvod spojili 
na dovod vode. 
1. Uz zatvoren dovod vode, spojite odgovarajući adapter na glavni dovod. Plavu cijev

odrežite na odgovarajuću duljinu. Mora biti dovoljno duga da dosegne od dovoda vode
do ulaza kuglastog ventila na proizvodu. Pri rezanju pazite da je kraj cijevi odrezan ravno
(pod pravim kutom) kako biste spriječili curenje. 11 OPREZ: Pazite da se cijev ne prelomi
pri izvođenju oštrih zavoja. NAPOMENA: Prije spajanja cijevi na kuglasti ventil na
proizvodu, isperite novopostavljenu cijev tako da otvorite ventil i pustite vodu da teče.
Time se sprječava da eventualne nečistoće nastale pri ugradnji uđu u proizvod.

2. Nakon ispiranja cjevovoda, spojite cijev na kuglasti ventil na proizvodu.

3. Na sve spojnice u sustavu postavite plave sigurnosne kopče za zaključavanje kako
biste spriječili slučajno odvajanje i curenje.

4. Prije konačne ugradnje proizvoda provjerite sve vodene spojeve tako da redom
otvorite svaki ventil i uvjerite se da nema propuštanja.

Električni priključak 
Uključite uređaj u utičnicu minimalno 13 A, 230–240 V. Nakon ugradnje osigurajte pristup 
utikaču kako bi se uređaj po potrebi mogao isključiti iz struje. Provjerite izlazi li napojni 
kabel sa stražnje strane uređaja u desnom ili lijevom kutu, ovisno o položaju vaše utičnice, 
te da nije prikliješten ispod uređaja jer bi se mogao oštetiti. 

Ugradnja proizvoda u oblogu/kućište 
Nakon što je kućište izrađeno prema potrebnim dimenzijama i električni priključak 
postavljen, slijedite korake u nastavku kako biste ugradili proizvod. 
1. Postavite proizvod na izrađenu podlogu, pazeći da je kabel dostupan i da nije prikliješten

ispod proizvoda.
2. Provjerite je li proizvod na odgovarajućoj visini za ugradnju.
3. Poravnajte proizvod u sredinu otvora. To možete provjeriti tako da postavite set

cjepanica na proizvod i uvjerite se da se glavni i prednji dijelovi seta cjepanica i nakon
ugradnje mogu izvaditi.

4. Uklonite set cjepanica i provjerite je li proizvod pravilno izniveliran. To se može napraviti
podešavanjem podesivih nožica ravnim odvijačem te korištenjem libele kako biste
potvrdili da je proizvod u ravnini (sl. 2 i 6).
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Ugradnja seta trupaca 

Proizvod se isporučuje sa setom trupaca. Slijedite korake u nastavku kako biste ugradili set trupaca. 

1. Pažljivo izvadite set trupaca iz ambalaže. OPREZ: Set trupaca je težak i možda će ga
trebati podizati dvije osobe. Set trupaca podižite isključivo priloženim kukama (sl. 7).

2. Postavite glavni set trupaca na vrh uređaja. OPREZ: Kako biste spriječili oštećenje
mlaznica i seta trupaca, prije postavljanja provjerite je li ispravno orijentiran.
OPREZ:Prilikom skidanja seta trupaca pazite da ne oštetite žičani priključak (sl. 8).

3. Lagano podignite stražnji dio kompleta trupaca i spojite komplet na segmentni upravljač (sl.
8). Učvrstite komplet isporučenim vijcima. Kad je glavni komplet trupaca na mjestu,
postavite prednji dio kompleta (sl. 7). Prednji dio omogućuje pristup motoru tijekom
održavanja te pristup upravljačkoj ploči. Trebao bi se automatski spojiti s glavnim
kompletom; ako to nije slučaj, pogledajte odjeljak o otklanjanju poteškoća.

4. Svaki komplet trupaca isporučuje se s nekoliko slobodnih trupaca i magnetskih
trupaca. Slobodne trupce možete postaviti bilo gdje na komplet. Magnetski
trupci postavljaju se između prednjeg i glavnog kompleta trupaca te se
učvršćuju magnetima (sl. 9).

Ugradnja više proizvoda (serijsko povezivanje) 
Priključci napajanja 
Proizvodi se mogu ugraditi jedan uz drugi kako bi se produljio efekt plamena. U seriju se 
može povezati do 10 proizvoda. Provjerite da ukupna potrošnja svih uređaja priključenih 
na jednu utičnicu ne prelazi kapacitet strujnog kruga. 
Pri serijskom povezivanju više jedinica dimenzionirajte dovod vode tako da svaka jedinica 
tijekom rada dobije odgovarajući tlak i protok. Za zahtjeve za svaki pojedinačni priključak 
vode pogledajte odjeljak: ‘Priključci potrebni prije ugradnje’. 

Ugradnja više proizvoda 
1. Pripremite oba proizvoda tako da uklonite izreze za lančano povezivanje na metalnoj

bočnoj ploči (Sl.10). Napomena: kod proizvoda na lijevoj strani potrebno je ukloniti
izreze na desnoj strani, a kod proizvoda na desnoj strani izreze na lijevoj strani.

2. Za ugradnju prvog proizvoda slijedite korake 1–4 u odjeljku „Ugradnja proizvoda u
oblogu/kućište“.

3.
 

Postavite drugi proizvod uz prvi.
4. Provjerite je li drugi proizvod na odgovarajućoj visini kako bi se poravnao s prvim te je

li dovoljno niveliran. To možete postići podešavanjem podesivih nožica ravnim
odvijačem (Sl.2 i 6).



5. Progurajte distancere za lančano povezivanje kroz izreze na proizvodu s desne strane,
pazeći da prođu i kroz izreze na proizvodu s lijeve strane.

6. 
 

Najprije pričvrstite distancere na proizvod s desne strane, koristeći priložene vijke. 13 

7. Pričvrstite odstojnike na proizvod s lijeve strane te učvrstite oba proizvoda zajedno.

Upravljanje s više proizvoda 

Svaki je proizvod isporučen s vlastitim spojnim kabelom kako bi se uspostavila žičana 
veza između više proizvoda. Slijedite upute u nastavku za povezivanje više proizvoda. 

1. Na svim proizvodima: pritisnite mrežni prekidač na ‘OFF’ ( 0 ) (Sl.11).
2. Odredite ‘primarni’ proizvod u instalaciji. To treba biti proizvod s lijeve strane instalacije.
3. Uključite spojni kabel za lančano povezivanje (daisy chain) u priključak na desnoj strani

prvog/‘primarnog’ proizvoda (Sl.12).
4. Provedite kabel kroz odstojnik u kućište sljedećeg proizvoda u instalaciji.
5. Odspojite kabel UI sučelja na drugom proizvodu.
6. Uključite spojni kabel za lančano povezivanje u priključak UI sučelja, na lijevoj strani

drugog proizvoda.
7. Ponovite korake 3–6 iznad kako biste povezali sljedeće proizvode u instalaciji.
8. Na svim sekundarnim proizvodima u lancu: pritisnite mrežni prekidač na ‘ON’ ( I ).
9. Na primarnom proizvodu: pritisnite mrežni prekidač na ‘ON’ ( I ).

Nakon postavljanja, svaka naredba poslana prvom proizvodu prosljeđuje se svim 
sljedećim proizvodima. Upravljanje visinom plamena i razinom zvuka na glavnom 
proizvodu usklađuje se na svim sljedećim proizvodima. 
Osim toga, softver proizvoda osmišljen je tako da, kada je više proizvoda spojeno na glavni 
prekidač, proizvodi se mogu ručno isključiti, a nakon ponovnog uključivanja radit će u istom 
stanju kao i prije isključivanja. 
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Početno pokretanje proizvoda 

Proizvod se može uključiti i trebao bi početi nadopunjavati spremnik(e) vodom. Imajte na 
umu: ako voda ne ulazi u spremnik, moguće je da postoji problem s dovodom vode do 
proizvoda. Na ovu će pogrešku proizvod upozoriti tako da 30 sekundi nakon prvog 
uključivanja dva puta zatrepće. Provjerite sve priključke za vodu i uvjerite se da nema 
curenja. Resetirajte proizvod tako da isključite glavni prekidač i ostavite ga 20 sekundi. Zatim 
ponovno uključite glavni prekidač i proizvod bi trebao nastaviti s radom. 

Rad s bocom za vodu 
Pri upotrebi boce za vodu (sl. 13) uređaj će se automatski napuniti do ispravne razine vode. Pri 
prvom pokretanju možda će trebati napuniti bocu, pričekati da se spremnik/spremnici napune 
vodom, a zatim bocu odmah ponovno napuniti kako bi se osigurala dovoljna količina vode. 

Korištenje boce za vodu 
1. Napunite bocu vodom iz slavine (preporučuje se filtrirana voda); pogledajte odjeljak o

kvaliteti vode.
2. Jedno punjenje dovoljno je za približno 8 sati efekta plamena.

Indikacija prazne boce 
Kad je boca s vodom prazna, uređaj će to signalizirati tako da LED lampice dvaput zatrepere 
svakih 10 sekundi. 

Postupak nadopunjavanja 

1. Pritisnite glavni prekidač na ‘OFF’ ( 0 ) (sl.11).
2. Napunite bocu s vodom.
3. Prebacite glavni prekidač na ‘ON’ ( I ) i pritisnite tipku za uključivanje na daljinskom

upravljaču ili na ručnim kontrolama.

Početak rada 
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Upravljanje kaminom 

Ovaj odjeljak objašnjava kako uključiti kamin pomoću ručnih tipki ili daljinskog 
upravljača. 

Glavni prekidač i ručne kontrole 
Glavni prekidač i ručne kontrole nalaze se ispod ložišta. Njima se upravlja napajanjem i 
osnovnim funkcijama uređaja (sl. 11). Da bi uređaj radio, glavni prekidač mora biti u 
položaju „ON” ( I ). Funkcije tipki potražite u tablici opcija ručnog i daljinskog upravljanja. 

Daljinski upravljač 

Za rad daljinskog upravljača potrebne su dvije AAA baterije. 
1. Pomoću križnog odvijača Philips (PH1) odvrnite vijak i skinite poklopac baterija na

stražnjoj strani daljinskog upravljača (sl. 14).
2. Umetnite dvije AAA baterije u pretinac za baterije, pritom pazite da polaritet (+ i −)

odgovara oznakama unutar pretinca.
3. Vratite poklopac baterija i čvrsto zategnite vijak.

Baterije je potrebno reciklirati ili pravilno zbrinuti. Ne preinačujte ih, ne izlažite visokim 
temperaturama i ne oštećujte baterije. Koristite isključivo propisane zamjenske baterije, uz 
ispravan polaritet, i ne miješajte različite vrste ili marke baterija. Izvadite baterije iz opreme 
koja se ne koristi te ih zbrinite u skladu s lokalnim propisima. 
Za savjete o recikliranju u vašem području obratite se lokalnoj nadležnoj službi ili prodavaču. 

Zaslon 

Glavni izbornik 

Izbornik grijanja 

Plus (povećanje) 

Pomak udesno 

Natrag (prethodno) 

Napajanje (uklj./isklj.) 

Izbornik plamena 

Minus (smanjenje) 

Pomak ulijevo 

Prihvati (potvrdi) 
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Uparivanje daljinskog upravljača 

Daljinski upravljač koristi bežičnu Bluetooth tehnologiju i automatski se uparuje 
s uređajem. Za ručno uparivanje daljinskog: 
1. Pritisnite glavni prekidač na ‘ON’ ( I ) (sl. 11),  tipka će zasvijetliti u stanju pripravnosti. 

2. Dok je proizvod u stanju pripravnosti, pritisnite          tipku na ručnim kontrolama kako biste 
pokrenuli postupak uparivanja. Tipka će treperiti plavo, a mogućnost uparivanja bit će aktivna pet 
minuta, nakon čega će se isključiti. Ponovnim pritiskom na tipku zaustavlja se postupak uparivanja. 

4. Držite daljinski uz trepereći  gumb na uređaju. 

5. Kada daljinski prepozna broj FI…… broj na ekranu, pritisnite       
za uparivanje uređaja.

6. Kad je uparivanje dovršeno       gumb će prestati treperiti, a daljinski će prikazati
vrijeme/datum.

Korištenje daljinskog upravljača 
Za korištenje daljinskog upravljača: 

1. Pritisnite glavni prekidač na ‘ON’ ( I ).
2. Aktivirajte daljinski pritiskom bilo koje tipke.
3. Pritisnite tipku za uključivanje na daljinskom upravljaču; uređaj će se 

uključiti.

Stvorite svoj savršeni Optimyst efekt 
Uz Optimyst tehnologiju možete stvoriti efekt plamena jedinstven baš za vas. Najprije provjerite 
je li uređaj uključen tako da glavni prekidač postavite na ‘ON’ ( I ) (sl. 11). Za uključivanje 
plamena pritisnite tipku za uključivanje na ručnim kontrolama ili na daljinskom upravljaču. 

Kretanje kroz izbornike 
Postoji više postavki koje možete koristiti za prilagodbu plamena. Svaka postavka ima vlastiti 
izbornik. Pritisnite        tipku za prikaz glavnog izbornika.Zatim pomoću tipki      i          odaberite 
željeni podizbornik. Pritisnite          tipku za ulazak u odabrani izbornik.Pritisnite         tipku za 
povratak na prethodni izbornik.

 
Glavni izbornik 

Izbornik grijanja Nije dostupno na ovim proizvodima 

Izbornik plamena Idite na izbornik načina rada plamena 

3.Aktivirajte daljinski upravljač pritiskom na bilo koju tipku. Zatim pritisnite i držite tipku ✓ 
na  daljinskom upravljaču šest sekundi, sve dok ne započne pretraživanje, a potom 
otpustite tipku.
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Svjetlina plamena Podesite svjetlinu plamena 

Teme plamena Odaberite temu plamena 

Visina plamena Odaberite između različitih visina plamena 

Izbornik plamena 

Unaprijed 
postavljeno 

Na raspolaganju je 8 unaprijed postavljenih tema plamena. Ove postavke određuju temu 
i boju plamena. Otvorite Izbornik plamena i odaberite Unaprijed postavljeno za plamen  . 
Upotrijebite 

 ili  tipku za odabir predloška i pritisnite  tipku za potvrdu. 
Savjet: Aplikacija Flame Connect omogućuje izradu prilagođene postavke, koja se 
prikazuje kao predložak 9. Upute za povezivanje proizvoda s aplikacijom potražite u 
odjeljku Aplikacija Flame Connect. 

Visina plamena 

Visinu efekta plamena možete postaviti odabirom jedne od 6 razina visine 
plamena. Idite u Izbornik plamena                   i odaberite Visina plamena    . Upotrijebite  ili  

za odabir postavke zatim za potvrdu pritisnite      tipku. Postavke s nižim brojevima stvaraju manji i brži 
plamen, dok postavke s višim brojevima stvaraju puniji plamen koji sporije gori.
Nakon svake promjene postavki, ostavite proizvodu dovoljno vremena da reagira na podešavanje. Može 
biti potrebno do 15 minuta da se plamen u potpunosti stabilizira. 

Svjetina plamena
Tijekom proljeća i ljeta, kada su dani dulji, možda ćete trebati povećati 
svjetlinu plamena kako bi bio izraženiji. Otvorite Izbornik plamena  i 
odaberite Svjetlina plamena . Upotrijebite  ili   gumb za podešavanje svjetline i pritisnite 

 tipku za potvrdu. 

Savjet: Ovisno o osvjetljenju, bojama okolnog uređenja i strujanju zraka u prostoriji, 
podešavanje jačine, boje i svjetline plamena može znatno promijeniti dojam i ugođaj 
ovog kamina. 

Zvuk 
Za autentičniji doživljaj možete dodati zvuk pucketanja drva uz efekt plamena. Otvorite 
I a 

. Upotrijebite 
 ili    

 tipku za potvrdu. 

Nakon što izvršite podešavanja, uređaj će zadržati te postavke čak i ako ga isključite tipkom 
za stanje pripravnosti ili glavnim prekidačem. Sljedeći put kada uključite uređaj, pokrenut 
će početnu sekvencu, a zatim se vratiti na podešene postavke. 

 izbornik Flame Menu       i odaberite Glasnoću           Pomoću               podesite glasnoću, a zatim 
pritisnite tipku
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Mogućnosti ručnog upravljanja i daljinskog upravljača 

Stanje pripravnosti Pritisnite za uključivanje proizvoda ili za prebacivanje 
u stanje pripravnosti. Nakon pritiska ove tipke postoji
kratko kašnjenje prije nego što se proizvod uključi.

Daljinski nije uparen Ponovno povežite daljinski slijedeći korake u odjeljku 
Uparivanje daljinskog upravljača. 

Glavni izbornik Otvorite glavni izbornik. 

Glasnoća Postavite glasnoću zvuka pucketanja drva: 
1-2 | Tiho 
3-4 | Srednje
5-6 | Glasno

Mjerač 
vremena Pritisnite za odabir vremena isključivanja u 

koracima od 30 minuta, od ISKLJ. do 8 sati. 

Raspored Postavite raspored: Uključeno / Isključeno 

Odaberite dan: P U S Č P S N (ponedjeljak do nedjelje) Vrijeme 1 
 | Postavka 1 Početak / Postavka 1 Kraj Vrijeme 2 | Postavka 2 
Početak / Postavka 2 Kraj Vrijeme 3 | Postavka 3 Početak / 
Postavka 3 Kraj Vrijeme 4 | Postavka 4 Početak / Postavka 4 Kraj 

LED lampica stanja pripravnosti na ručnim kontrolama 
zasvijetlit će bijelo kada je raspored aktivan. 

Izbornik plamena Otvorite izbornik plamena. 

Teme plamena Odaberite temu plamena: 

1 | Savršen plamen 
 2 | Zlatni žar  3 
| Sjajni plamen  4 
| Ambijentalni sjaj  5 
| Prirodni plamen 

6 | Prizmatični sjaj 
7 | Ponoćni sjaj 8 | 
Prigušeni žar 9 | 
Moj plamen 

Visina plamena Odaberite između različitih visina plamena: 

1-2 | Tiho 
3-4 | Srednje
5-6 | Glasno
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Svjetlina plamena Postavite svjetlinu plamena: 

1 | Nisko 
2 | Nisko – srednje 
3 | Srednje 
 4 | Srednje – visoko 
5 | Visoko 
P | Visoko s pulsirajućim efektom 

Izbornik grijanja Grijanje nije dostupno:  prikazat će se simbol. 

Izbornik postavki Otvorite izbornik postavki daljinskog upravljača. 

Vrijeme i datum Postavite trenutačno vrijeme i datum. 

Svjetlina daljinskog upravljača Podesite svjetlinu zaslona daljinskog upravljača. 

Informacije Prikažite informacije o daljinskom upravljaču. 
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Upravljanje putem aplikacije 

Ovaj proizvod omogućuje pametno upravljanje putem aplikacije Flame Connect. Uz aplikaciju 
možete dodatno personalizirati uređaj, primjerice spremanjem prilagođenih postavki ugođaja. 
Kako biste koristili funkcije u aplikaciji, slijedite korake za povezivanje s uređajem. 

1. Preuzmite aplikaciju “Flame Connect” iz trgovine aplikacija za iOS ili Android.
2. Na mobilnom telefonu uključite WiFi i Bluetooth vezu.

Prijava 

1. Registrirajte se pomoću e-mail adrese ili broja mobitela.
2. Prihvatite Pravila privatnosti, Korisnički ugovor, Izjavu o privatnosti djece i Popis

dijeljenja informacija s trećim stranama.
3. Unesite verifikacijski kod.

Dodaj uređaj 

1. Povežite električni kamin skeniranjem QR koda na proizvodu (sl. 15).
2. NAPOMENA: Provjerite je li vaš mobitel spojen na istu WiFi mrežu na koju će se spojiti

kamin.
3. Unesite 6-znamenkasti PIN.
4. Odaberite naziv za svoj kamin.

Značajke 
• U aplikaciju Flame Connect dodajte koliko god kamina želite.
• Prilagodite svoj proizvod mijenjanjem načina rada i postavki kamina prema svom

raspoloženju.
• Zaštitite svoj uređaj.
• Preuzmite vlasništvo nad proizvodom kako biste spriječili neovlašteni pristup.
• NAPOMENA: Dok je aplikacija otvorena, proizvod nije moguće upravljati daljinskim

upravljačem.



21 

Održavanje 

Opći savjeti 
U ovom uređaju koristite isključivo čistu vodu iz slavine. Detalje potražite u odjeljku Kvaliteta 
vode i čišćenje. 
Ako uređaj ne planirate koristiti dulje od tjedan dana, izvadite i ispraznite sabirnik i bocu 
za vodu. Nakon ugradnje uređaj nemojte pomicati niti ga polagati na leđa bez 
prethodnog ispuštanja vode iz sabirnika. 
Pretvornik je potrošni dio i s vremenom ga može biti potrebno zamijeniti, ovisno o učestalosti 
korištenja. Zamjenske pretvornike možete kupiti kod svog prodavača. 

Čišćenje 
UPOZORENJE: Prije čišćenja kamina glavni prekidač mora biti u položaju „OFF” ( 0 ) (sl. 11). 

NAPOMENA: Preporučujemo da sljedeće komponente čistite jednom tjedno, 
osobito u područjima s tvrdom vodom: 

Spremnik za vodu, čep i brtva spremnika, sabirnik i poklopac sabirnika, držač 
pretvornika i pretvornici te filtar zraka (sl. 16). 
NAPOMENA: Preporučuje se zamjena uloška filtra za vodu svakih šest mjeseci. Za opće 

čišćenje koristite meku, čistu krpu – nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva. Za 

uklanjanje nakupljene prašine ili vlakana povremeno upotrijebite nastavak usisavača s 

mekanom četkom. 
Rastavljanje radi čišćenja mora se obaviti sljedećim redoslijedom: spremnik za vodu → 
držač pretvornika → poklopac sabirnika → sabirnik → ventilator → filtar za vodu. 
Korake rastavljanja potražite u tablici u nastavku: krenite od vrha i slijedite svaku uputu 
redom dok ne dođete do retka koji se odnosi na traženi dio. Ponovno sastavljanje izvedite 
obrnutim redoslijedom. 

Početak 

1. Pažljivo podignite prednji uložak s gorivom i odložite ga sa strane.
2. Pritisnite glavni prekidač u položaj ‘OFF’ ( 0 ) (sl. 11).

Spremnik za vodu, čep i brtva spremnika 

3. Podignite bocu (sl. 13) i okrenite čep boce suprotno od smjera kazaljke na satu
dok se ne odvoji od boce.

4. Ispraznite bocu u sudoper, dodajte malu količinu sredstva za pranje posuđa i
napunite bocu vodom do jedne trećine.

5. Lagano nagnite i okrećite bocu kako bi voda dosegnula sve unutarnje površine. 

6. Nakon čišćenja, temeljito isperite bocu čistom vodom kako biste uklonili sve tragove
sredstva za pranje posuđa.
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7. Temeljito isperite čep bočice čistom vodom kako biste uklonili svu prljavštinu s brtve.
8. Okrećite čep bočice u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne i ne zaključa se na mjestu. 

Nosač pretvornika i pretvornici 
9. Pažljivo podignite nosač pretvornika povlačenjem crvenog prstena (Sl. 17). NAPOMENA: Iz nosača može 

kapati malo vode, zato ga nekoliko puta lagano protresite prije nego što ga potpuno izvadite iz sabirnika. 

10.
 

Otključajte nosač okretanjem ključa nosača suprotno od smjera kazaljke na satu. 

11.
 

Uklonite poklopac nosača i kopču za zaključavanje (Sl. 18). 

12. Podignite pretvornike prema gore i izvadite ih iz držača. 

13. U nosač i njegov poklopac dodajte malu količinu deterdženta za posuđe te mekanom
četkicom nježno očistite sve površine.

14. Transducere nježno očistite, uključujući stošce, koristeći isključivo vodu.
15. Nakon čišćenja, temeljito isperite držač i njegov poklopac čistom vodom kako

biste uklonili sve tragove deterdženta za pranje posuđa.
16.
 

Umetnite nove transducere u držač za transducere.
17. Postavite konektore u središnje držače konektora pokraj navoja ključa, zatim

odozgo namjestite kopču za zaključavanje, pazeći da kabeli prolaze kroz kopču.
18. Vratite poklopac na držač za transducere, pazeći da kabeli prolaze kroz središnji

otvor.
19. Zaključajte držač okretanjem ključa držača u smjeru kazaljke na satu. 

Kadica i poklopac kadice 

20. Otključajte poklopac kadice okretanjem brava kadice suprotno od smjera kazaljke na satu (Sl. 19), 
odspojite cijevi za punjenje vodom tako da ih izvučete, a zatim podignite poklopac (Sl. 20). 

21. Odvojite parni klizač od sabirnika tako da povučete crvenu ručku i zakrenete je ulijevo
(sl. 21).

22.
 

Pažljivo podignite sabirnik (sl. 22) i držite ga u ravnini kako se voda ne bi prolila.

23. Osušite dno sabirnika ispod parnog klizača krpenim ručnikom.
24. Ispraznite sabirnik u sudoper. Dodajte malu količinu sredstva za pranje posuđa u sabirnik i

poklopac sabirnika, zatim mekom četkicom nježno očistite sve unutarnje površine.

25. Nakon čišćenja temeljito isperite sabirnik i poklopac sabirnika čistom vodom kako biste
uklonili sve tragove sredstva za pranje posuđa. NAPOMENA: Pri ponovnom postavljanju
parnog klizača provjerite da je potpuno sjeo u sabirnik. Ispravno postavljanje provjerite tako
da se uvjerite da je ručka parnog klizača poravnata s utorom na poklopcu sabirnika.

Ventilator i filtar zraka 

26.
 

Odspojite ventilator tako da ga povučete prema gore (sl. 23). 

27. Izvucite filtar zraka iz kućišta ventilatora, nježno ga isperite vodom u sudoperu i
osušite krpenim ručnikom.
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28. Vratite filtar zraka natrag u kućište ventilatora, pazeći da je potpuno sjeo i da je gruba
crna strana okrenuta prema van. NAPOMENA: Ponovno spojite ventilator tako da ga
lagano utisnete u držač na bazi sabirnika, pritom provjerite da je desni priključak do
kraja sjeo, a lijeva strana kliknula na mjesto.

Filtar vode 
29. Podignite filtar vode iz držača pomoću crvene ručke filtra (sl. 24). NAPOMENA: Ovisno o

proizvodu, ručka filtra može biti pričvršćena na filtar ili smještena ispod prednjeg ležišta
goriva.

30. Zatvorite ventile s obje strane filtra, uklonite kopče priključaka i odvojite koljenaste
priključke od filtra. NAPOMENA: Za otpuštanje priključaka pritisnite blokirni prsten u
kućište filtra i istodobno povucite priključak ravno prema van.

31. Pažljivo izvadite korišteni filtar za vodu jer iz filtra može kapati zaostala voda. Ugradite
zamjenski filtar. NAPOMENA: Provjerite da strelica koja označava smjer protoka
uvijek pokazuje ulijevo. Zamjenski filtri dostupni su kod vašeg prodavača.

32. Ponovno spojite koljenaste priključke, provjerite da su kopče priključaka potpuno
nalegle te otvorite oba ventila.

Ponovno sastavljanje 

33. Ponovno sastavite uređaj obrnutim redoslijedom navedenih koraka. NAPOMENA: Ponovno spojite 
ventilator tako da ga nježno utisnete u držač u bazi sabirnika, pritom provjerite je li desni priključak 
potpuno nalegao, a lijeva strana kliknula na mjesto. NAPOMENA: Pri ponovnom postavljanju klizača 
pare provjerite da je u potpunosti sjeo u sabirnik. Ispravno naleganje potvrdite tako da ručka klizača 
pare bude poravnata s utorom na poklopcu sabirnika. 

34.
 

Pritisnite glavni prekidač u položaj ‘ON’ ( I ) (Sl.11).
35. Vratite prednje ležište goriva na mjesto. LED svjetla ponovno će se povezati automatski.
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Rješavanje problema 

Simptom Uzrok Korektivna radnja 

Proizvod ne radi. 
Radi samo LED 
set s imitacijom 
cjepanica. 

Očitavanje niske razine vode 
/ proizvod nije u ravnini. 

Provjerite puni li se sabirna posuda 
pravilno. Provjerite radi li dovod vode 
te da nema curenja ili začepljenja. 
Provjerite jesu li cijevi za punjenje pravilno 
spojene na sabirnu jamu i dobro učvršćene. 
Provjerite je li proizvod postavljen u ravnini. 

LED-ice dvaput 
zatrepere, a proizvod 
dvaput zapišti. 

Proizvod se približava 
stanju niske razine vode. 

Provjerite puni li se sabirna posuda 
pravilno. Provjerite radi li dovod vode 
te da nema curenja ili začepljenja. 
Provjerite jesu li cijevi za punjenje pravilno 
spojene na sabirnu jamu i dobro učvršćene. 

Proizvod ne radi. 
LED-ice na jednoj 
strani neprekidno 
dvaput zatrepere 
svakih 8 sekundi. 

Očitana je niska razina vode na 
strani na kojoj LED-ice trepere. 

Provjerite puni li se sabirna posuda 
pravilno. Provjerite radi li dovod vode 
te da nema curenja ili začepljenja. 
Provjerite jesu li cijevi za punjenje pravilno 
spojene na sabirnu jamu i dobro učvršćene. 

Proizvod ne radi. 
LED-ice 
neprekidno triput 
zatrepere svakih 8 
sekundi. 

Vrijeme od maksimalne do 
minimalne razine prekratko je. 

Neusklađena očitanja 
razine vode (istodobno 
se očitavaju minimalna i 
maksimalna razina). 

Provjerite da u sabirnoj posudi 
nema curenja. 

Provjerite kreću li se plovci slobodno 
unutar sabirne posude. Provjerite je li 
proizvod postavljen u ravnini. 

Proizvod ne radi. Problem s električnim 
priključkom / proizvod 
nije uključen. 

Provjerite ima li proizvod ispravan 
električni priključak. Provjerite je li 
glavni prekidač uključen. 

Proizvod je osmišljen tako da određene greške signalizira treptanjem ugrađenih LED 
lampica. Lampice će zatreptati onoliko puta koliko odgovara grešci koja se pojavila. 
Objašnjenje grešaka potražite u tablici u nastavku. 
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Efekt plamena 
stvara previše 
dima. 

Postavka visine plamena 
je previsoka. 

Smanjite efekt plamena; ostavite 
uređaju vremena da se prilagodi novoj 
postavci. 

Stvara se malo ili 
nimalo maglice. 

Pretvornik (transducer) 
ne radi ispravno. 

Provjerite rad pretvornika. 

Jedna mlaznica ne 
stvara plamen ili se 
maglica ne podiže 
prema gore, iako 
LED-ice na 
mlaznici i dalje 
svijetle. 

Neispravna mlaznica. Odspojite mlaznicu s adaptera i 
umetnite čep za maglicu 
(Sl. 25) te se za pomoć obratite svom 
prodavaču. Siguran rad proizvoda 
može se nastaviti nakon što se umetne 
čep za maglicu. 

Pretvornik je prljav. Temeljito očistite sabirnik i 
pretvornik. 

Pretvornik nije pravilno 
postavljen u sabirniku. 

Isključite uređaj, skinite mlaznicu sa 
sabirnika i provjerite je li pretvornik 
pravilno postavljen u sabirniku. 

Ventilator je zapriječen ili 
blokiran. 

Uklonite filtar zraka i očistite ga. Provjerite 
je li ponovno pravilno postavljen u uređaj. 

Mlaznice su začepljene. Temeljito očistite sabirnik, pretvornik i 
mlaznice. 

Simptom Uzrok Korektivna radnja 

Uređaj se ne pokreće. 
LED lampice 
neprekidno jednom 
zatrepere svakih 

8 sekundi na 
jednoj strani. 

Aktivirana je detekcija 
prelijevanja na strani koja treperi. 

Isključite uređaj i dovod vode. 

Obratite se svom prodavaču za pomoć. 

Uređaj se ne 
pokreće. LED 
lampice neprekidno 
zatrepere četiri puta 
svakih 8 sekundi. 

Prekoračeno je vrijeme 
punjenja od minimalne 
do maksimalne razine. 

Provjerite puni li se sabirnik ispravno. 
Provjerite radi li dovod vode te nema li 
curenja/začepljenja. 
Provjerite jesu li cijevi za punjenje pravilno 
spojene na sabirnik i dobro učvršćene. 
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Simptom Uzrok Korektivna radnja 

Samo jedna mlaznica 
stvara plamen, dok 
LED lampice ostaju 
ugašene. 

Prekinut spoj između 
mlaznice i adaptera. 

Provjerite je li mlaznica pravilno 
postavljena na adapter mlaznice. 
Odspojite mlaznicu i očistite 
priključak. 

Prednji dio seta 
trupaca ne svijetli / 
ne radi. 

Labav spoj između pogo 
pločice i spojne ploče. 

Provjerite mogu li se pogo konektori 
pritisnuti prema dolje i ostvariti kontakt 
sa spojnom pločom. Pazite da na 
spojnoj ploči nema prljavštine. 

Kôd pogreške Uzrok Korektivna radnja 

CD33 PCB NTC izvan nazivnog 
radnog raspona. 

Za pomoć se obratite svom prodavaču. 

CD53 Uređaj je izgubio 
postavku trenutnog 
vremena ili je bio 
isključen dulje od 72 sata. 

Uređaj izlazi iz načina rada prema rasporedu i 
nastavlja u potpunosti raditi u ručnom načinu: 

Ponovno povežite Flame Connect 
aplikaciju ili namjestite vrijeme na daljinskom upravljaču. 

CD40 Neuspjela komunikacija između 
korisničkog sučelja (UI) i ACC-a. 

Za pomoć se obratite svom prodavaču. 

CD51 Greška: nizak nivo vode. 

Uređaj će trepnuti LED 
lampicama 2 puta 
svakih 8 sekundi. 

Nakon 30 sekundi punjenja otkriven 
je nizak nivo vode: 
Provjerite puni li se sabirnik ispravno 
i/ili je li boca s vodom puna. Provjerite 
radi li dovod vode te da nema curenja 
ili začepljenja. 

Provjerite jesu li cijevi za punjenje pravilno 
spojene na sabirnik i dobro učvršćene. 
Uvjerite se da je uređaj postavljen u ravnini. 

Neispravna mlaznica. Odspojite mlaznicu s adaptera, 
umetnite čep za maglu i obratite se 
prodavaču za pomoć. Siguran rad 
uređaja može se nastaviti nakon što se 
čep za maglu umetne. 

Kodovi grešaka 
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Kod pogreške Uzrok Korektivna radnja 

CD56 Prekoračeno vrijeme 
punjenja vodom. 

Proizvod će trepnuti 
LED lampicama 3 puta 
svakih 10 sekundi. 

Maksimalna razina vode nije 
detektirana u roku od 45 sekundi: 
Provjerite puni li se sabirna posuda 
ispravno. Provjerite radi li dovod vode 
te da nema curenja ili začepljenja. 

Provjerite jesu li cijevi za punjenje pravilno 
spojene na sabirnu posudu i dobro učvršćene. 

Provjerite stoji li uređaj ravno. SAMO nakon što 
potvrdite da uređaj ispravno radi: Resetirajte 
uređaj isključivanjem/uključivanjem napajanja 
(isključite glavni prekidač na 10 s; uključite 
glavni prekidač; uključite uređaj). 

CD57 Otkriveno je curenje vode. Minimalna razina vode aktivirana je 
unutar dvije minute nakon punjenja: 
Isključite glavni prekidač. Provjerite 
da nema curenja vode. 

SAMO nakon što potvrdite da proizvod radi 
ispravno: ponovno pokrenite proizvod 
(isključite glavni prekidač na 10 s; ponovno 
uključite glavni prekidač; uključite proizvod). 

CD58 Otkriveno prelijevanje. 

Proizvod će trepnuti 
LED lampicama 1 put 
svakih 10 sekundi. 

Aktivirana je razina vode za prelijevanje: 

Provjerite kreću li se plovci 
slobodno u sabirniku. 
Provjerite stoji li uređaj ravno. SAMO nakon što 
potvrdite da uređaj ispravno radi: Resetirajte 
uređaj isključivanjem/uključivanjem napajanja 
(isključite glavni prekidač na 10 s; uključite 
glavni prekidač; uključite uređaj). 

Obratite se svom prodavaču za pomoć ako se 
problem nastavi i nakon ponovnog pokretanja. 
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Dodatne informacije 

Jamstvo 
Za vaš proizvod vrijedi jamstvo u trajanju od dvije godine od datuma kupnje. 

Tijekom tog razdoblja obvezujemo se ovaj proizvod besplatno popraviti ili zamijeniti, 
pod uvjetom da je ugrađen i korišten u skladu s ovim uputama. 
Prava koja imate na temelju ovog jamstva nadopunjuju vaša zakonska prava, koja ovim 
jamstvom nisu ograničena niti izmijenjena. 
Ako trebate informacije nakon kupnje ili pomoć oko ovog proizvoda, ili želite kupiti 
rezervne dijelove, najprije se obratite svom prodavaču, odnosno mjestu kupnje. 

Sačuvajte račun kao dokaz o kupnji. 
Za dodatnu pomoć i podršku posjetite www.dimplexfires.com 

Model i serijski broj 
Ovdje zabilježite model i serijski broj. Ako nam se ubuduće budete trebali obratiti, tražit 
ćemo ove podatke kako bismo identificirali vaš uređaj: 

Model: 

Serijski broj: 

Recikliranje 

Po isteku životnog vijeka električnog proizvoda ne smije se odlagati s kućnim 
otpadom. Reciklirajte ga gdje god postoje odgovarajuće mogućnosti. Za savjet o 
recikliranju u svojoj zemlji obratite se nadležnom lokalnom tijelu ili prodavaču. 

Patent / patentna prijava 
Ovaj proizvod i pripadajuće komponente mogu biti obuhvaćeni jednom ili više patentnih 
prijava koje su podnesene i trenutačno su u postupku odobravanja. 
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Izrez 

CAS1000-TRI CAS1500-TRI 
Broj proizvoda u 

nizu Širina (W) Duljina (L) Širina (W) Duljina (L) 

1 360 mm 1030 mm 360 mm 1530 mm 
2 360 mm 2080 mm 360 mm 3080 mm 
3 360 mm 3125 mm 360 mm 4625 mm 
4 360 mm 4175 mm 360 mm 6175 mm 
5 360 mm 5220 mm 360 mm 7720 mm 
6 360 mm 6270 mm 360 mm 9270 mm 
7 360 mm 7315 mm 360 mm 10815 mm 
8 360 mm 8365 mm 360 mm 12365 mm 
9 360 mm 9410 mm 360 mm 13910 mm 
10 360 mm 10460 mm 360 mm 15460 mm 

400 mm 

400 mm 

400 mm 
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Sl. 1 

Uklonite ambalažu 

Sl. 2 
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Sl. 7 

Sl.6 

Sl.5 

Ventilacija 
Oznaka modela 

CAS1000-TRI CAS1500-TRI 
Minimalna ventilacijska površina (slobodni otvor) 420 cm2 630 cm2 
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Sl. 9 

Magnetski 
panj 

Slobodni panj 

Prednji dio ložišta 

Pogo 
priključak 

Glavni dio ložišta 

Sl. 8 

Sl.10 

Samourezni 
vijak za metal 

Odstojnik za lančano 
povezivanje 

Montažni vijak za plastiku 
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Sl. 12 

Sl.11 

Glavni prekidač 

Pripravnost Uparivanje 
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Sl. 13 

Sl. 14 
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Sl.16 

Boca 

Nosač pretvornika Poklopac 

sabirnika Sabirnik 

Ventilator za maglicu 

Sl.15 

QR kod 

Oznaka s nazivnom vrijednošću 
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Sl. 18 

Sl.17 
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Sl.20 

Sl.19 

Otključajte poklopac sabirnika 
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Sl. 22 

Sl.21 
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Sl.24 

Sl.23 

Filtar zraka 
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Sl. 25 
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